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Nº de modèle : 060-1552-6

TONDEUSE À GAZON  
SANS BALAIS 2 EN 1

IMPORTANT :
Avant d’utiliser le produit, veuillez lire attentivement et bien 
comprendre ce guide d’utilisation.

GUIDE 
D’UTILISATION
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REMARQUE : 
Si des pièces sont manquantes ou endommagées, ou si vous avez des 
questions, veuillez communiquer avec notre service d’assistance  
téléphonique sans frais au 1 800 689-9928.

CONSERVEZ CES CONSIGNES
•	 Ce guide contient des consignes de sécurité et d’utilisation importantes. 

Veuillez lire et suivre toutes les consignes lorsque vous utilisez cet article.
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FICHE TECHNIQUE 
Tension nominale 40 V CC

Taille du plateau de tonte  19 po (48 cm)

Hauteur de coupe  1 1/2 à 3 po (3,8 à 7,6 cm)

*Tension maximale de la batterie à vide; avec charge, la tension nominale est de 18 V.

Pour une performance optimale, l’utilisation de la tondeuse avec deux batteries 4.0 Ah au lithium-ion 
20 V max* MastercraftMC (054-7557-6 vendu séparément) est recommandée. 

ATTENTION: La tondeuse nécessite deux batteries de 20 V max* pour fonctionner.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ :

AVERTISSEMENT!
Les symboles de sécurité contenus dans ce guide d’utilisation indiquent les dangers 
potentiels. Vous assumez la responsabilité entière de bien comprendre les symboles de 
sécurité et l’explication associée. Les avertissements de sécurité ne permettent pas en soi 
d’éliminer les dangers et ne remplacent aucunement les mesures adéquates de prévention 
des accidents.

IMPORTANT 
Cet appareil ne doit être réparé que par un technicien agréé. Pour de plus amples renseignements, 
composer le numéro sans frais 1 800 689-9928 pour joindre le service d’assistance. Les lames de cet 
appareil ont la capacité d’amputer les mains, les pieds ou de projeter des objets. Le non-respect des 
consignes de sécurité suivantes peut entraîner de graves blessures ou la mort. 

AVERTISSEMENT!
Vous devez toujours respecter les précautions de sécurité de base lorsque vous utilisez 
des tondeuses électriques afin de réduire le risque de choc électrique, d’incendie et de 
blessures, y compris ce qui suit :

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS

RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX
•	 Lisez, comprenez et suivez les instructions et les avertissements de ce guide d’utilisation et sur la 

tondeuse et les accessoires.

•	 N’autorisez que des utilisateurs responsables, formés, familiarisés avec les instructions et 
physiquement capables d’utiliser la tondeuse.

•	 N’utilisez jamais la tondeuse en état d’ébriété ou si vous prenez des médicaments.

PRÉPARATION AVANT D’UTILISER LA TONDEUSE
•	 Dégagez la zone de travail de tout objet susceptible d’être projeté ou d’interférer avec le 

fonctionnement de la tondeuse.

•	 Gardez la zone d’utilisation libre de toute personne, surtout les petits enfants. Arrêtez la tondeuse 
et les accessoires si quelqu’un s’approche de la zone de coupe.

•	 N’utilisez pas la tondeuse sans que le sac à herbe, le conduit d’éjection ou tout autre dispositif de 
protection soient installés et qu’ils fonctionnent adéquatement. Vérifiez fréquemment les pièces 
pour des signes d’usure ou de détérioration et remplacez-les si nécessaire.

•	 Portez un équipement de protection individuelle approprié tel que des lunettes de sécurité, une 
protection auditive et des chaussures.
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AVIS CONCERNANT LES ENFANTS
•	 Des accidents tragiques peuvent survenir si l’utilisateur n’est pas attentif à la présence d’enfants. 

Les enfants sont souvent attirés par l’appareil et l’activité de tonte. Ne tenez jamais pour acquis 
que les enfants resteront au dernier endroit où vous les avez vus.

•	 Tenez les enfants à l’extérieur de la zone de tonte et sous la supervision attentive d’un adulte 
responsable autre que l’utilisateur.

UTILISATION
•	 Utilisez la tondeuse uniquement à la lumière du jour ou sous une bonne lumière artificielle.

•	 Évitez les trous, les ornières, les bosses, les roches ou tout autre danger caché. Un terrain 
accidenté peut renverser la tondeuse ou entraîner une perte d’équilibre ou de stabilité de l’utilisateur.

•	 Ne placez pas vos mains ou vos pieds près de pièces rotatives ou sous la tondeuse. 
Tenez-vous loin de l’ouverture d’éjection en tout temps.

•	 Ne projetez jamais le matériel d’éjection vers quelqu’un. Évitez de projeter des matériaux 
sur un mur ou une obstruction. Les matériaux pourraient rebondir vers l’utilisateur. Arrêtez les 
lames lorsque vous traversez des surfaces de gravier.

•	 Ne faites pas marche arrière avec la tondeuse sauf en cas d’absolue nécessité. 
Regardez toujours derrière vous et au niveau du sol avant de reculer et en reculant.

•	 Évitez les environnements dangereux. N’utilisez pas la tondeuse à gazon dans des endroits 
humides ou mouillés.

•	 Ne l’utilisez pas par temps pluvieux.

•	 Tenez les enfants à l’écart du produit. Tous les visiteurs doivent se tenir à une distance 
sécuritaire de la zone de travail.

•	 Portez des vêtements appropriés. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux. Ils 
pourraient se prendre dans les pièces mobiles. L’utilisation de gants de caoutchouc et de 
chaussures est recommandée pour les travaux extérieurs.

•	 Portez des lunettes de sécurité. Portez toujours un protecteur facial et un masque 
antipoussière si l’opération produit de la poussière.

•	 Utilisez le bon appareil. N’utilisez pas la tondeuse à gazon aux fins autres que celles prévues.

•	 Ne forcez pas la tondeuse à gazon. Il exécutera mieux le travail et de façon moins 
dangereuse s’il est utilisé dans les limites prévues.

•	 Ne travaillez pas en extension. Gardez toujours un appui solide et un bon équilibre.

•	 Restez vigilant. Faites attention à ce que vous faites. Faites appel au bon sens. N’utilisez pas 
une tondeuse lorsque vous êtes fatigué.

•	 Rangez la tondeuse non utilisée à l’intérieur. Lorsqu’elle n’est pas utilisée, la tondeuse doit 
être rangée à l’intérieur dans un endroit sec et fermé à clé, hors de la portée des enfants.

•	 Entretenez la tondeuse à gazon avec soin. Maintenez les bords de coupe bien affûtés et 
propres afin d’obtenir un rendement optimal et sécuritaire. Suivez les consignes de lubrification 
et de changement des accessoires. Inspectez le cordon d’alimentation de la tondeuse sur une 
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base régulière. S’il est endommagé, confiez la réparation à un centre de réparation autorisé. 
Gardez les poignées sèches, propres et exemptes d’huile et de graisse.

•	 Ses dispositifs protecteurs doivent être bien en place et en bon état.

•	 Gardez les lames bien affûtées.

•	 Gardez les mains et les pieds à l’écart de la zone de coupe.

•	 Les objets frappés par la lame de la tondeuse peuvent blesser gravement les 
personnes présentes. La pelouse devrait toujours être examinée attentivement et dégagée de 
tout objet avant chaque utilisation de la tondeuse.

•	 Si la tondeuse frappe un objet, suivez les étapes ci-après : 1) Arrêtez la tondeuse à gazon; 
relâchez le levier de démarrage. 2) Débranchez le cordon d’alimentation. 3) Vérifiez s’il y a des 
dommages. 4) Faites les réparations nécessaires avant de démarrer et d’utiliser à nouveau la 
tondeuse.

•	 Utilisez uniquement des lames de rechange identiques.

•	 Faites très attention lorsque vous utilisez la tondeuse avec un ramasse-herbe ou un 
autre accessoire. Ils peuvent affecter la stabilité de la tondeuse.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES OUTILS ALIMENTÉS PAR BATTERIE
•	 Évitez les mises en marche accidentelles. Assurez-vous que l’interrupteur est en position 

d’arrêt avant d’insérer la batterie dans l’appareil, de soulever ou de transporter l’appareil. 
Transporter des outils le doigt sur l’interrupteur ou alimenter en énergie des appareils électriques 
dont l’interrupteur est en position de marche sont des conduites propices aux accidents.

•	 Débranchez la batterie de l’appareil avant de faire des réglages, de changer les 
accessoires ou de ranger l’appareil. De telles mesures de sécurité préventives réduisent les 
risques de mise en marche accidentelle de l’appareil.

•	 Rechargez seulement la batterie dans le chargeur précisé par le fabricant. Un chargeur 
qui convient à un type de batterie peut présenter un risque d’incendie lorsqu’utilisé avec une 
autre batterie.

•	 N’utilisez des outils électriques qu’avec des batteries expressément désignées. Utiliser 
n’importe quelle autre batterie peut présenter un risque de blessure et d’incendie.

•	 Lorsque la batterie n’est pas utilisée, tenez-la loin des autres objets en métal tels que 
les trombones, les sous, les clés, les clous, les vis ou autres petits objets en métal qui 
peuvent faire une connexion d’une borne à l’autre. Court-circuiter les bornes de la batterie 
ensemble peut causer des brûlures ou un incendie.

•	 Sous des conditions abusives, du liquide peut être éjecté de la batterie ; évitez tout 
contact. En cas de contact accidentel, rincez à l’eau. Si du liquide entre en contact avec 
les yeux, consultez un médecin. Le liquide éjecté de la batterie pourrait causer des irritations ou 
des brûlures.

•	 N’utilisez pas une batterie ou un appareil endommagé ou modifié. Les batteries 
endommagées ou modifiées peuvent présenter un comportement imprévisible pouvant entraîner 
un incendie, une explosion ou un risque de blessure.
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•	 N’exposez pas une batterie ou un appareil au feu ou à une température excessive. 
L’exposition au feu ou à une température supérieure à 130 °C (265 °F) peut provoquer une explosion.

•	 Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas la batterie ou l’appareil 
en dehors de la plage de température spécifiée dans les instructions. Une charge 
incorrecte ou à des températures en dehors de la plage spécifiée peut endommager la batterie et 
augmenter le risque d’incendie.

•	 Faites réparer vos appareils par un technicien qualifié, en utilisant exclusivement des 
pièces identiques à celles d’origine. Cela garantit le maintien de la sécurité du produit.

•	 Ne modifiez pas et n’essayez pas de réparer l’appareil ou la batterie (le cas échéant) 
sauf comme indiqué dans les instructions d’utilisation et d’entretien.

UTILISATION DE LA TONDEUSE SUR UNE PENTE
Les pentes sont un facteur majeur lié aux accidents de glissade et de chute pouvant entraîner des 
blessures graves. Redoublez de vigilance lorsque vous utilisez la tondeuse sur une pente. Si vous ne 
vous sentez pas à l’aise dans une pente, ne la tondez pas.

•	 Déplacez la tondeuse horizontalement aux pentes et non pas de haut en bas. Soyez extrêmement 
prudent en changeant de direction sur une pente.

•	 Faites attention aux trous, ornières, rochers, objets cachés ou bosses qui pourraient vous faire 
glisser ou trébucher. L’herbe haute peut cacher des obstacles.

•	 Ne tondez pas près de fossés, de pentes ou de remblais; vous pourriez perdre votre équilibre.

•	 Ne tondez pas les pentes supérieures à 15°. Ne tondez pas l’herbe humide. Un déséquilibre 
pourrait provoquer un glissement.

•	 N’utilisez pas la tondeuse dans des conditions où la traction, la direction ou la stabilité est en 
cause. Les pneus peuvent glisser même si les roues sont arrêtées.

•	 Gardez toujours la tondeuse en marche lorsque vous descendez des pentes. Ne passez pas au 
point mort pour descendre une pente.

•	 Évitez de démarrer ou d’arrêter sur une pente. Évitez les changements brusques de vitesse ou de 
direction. Tournez la tondeuse le long des courbes lentement et progressivement.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES CONCERNANT LA TONDEUSE À GAZON
•	 L’étiquette située sur l’appareil peut comprendre des symboles. Les symboles et leur 

définition sont les suivants :

	 V ...................... 	Volt

	 A ...................... 	Ampère

	 W ..................... 	Watt

	 min .................. 	Minute

	  ou cc. .... 	Courant continu

	 n0 ..................... 	Vitesse à vide
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	 ................. 	Construction de classe II

	 tr/min ............... 	Tours par minute

	  ................. 	�AVERTISSEMENT – Afin de réduire le risque de blessure, l’utilisateur doit lire le 
guide d’utilisation.

	  ................. 	�AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de blessure, portez toujours une 
protection des yeux.

	  ................. 	�AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de blessure, portez toujours une 
protection de l’ouïe.

	  ........ 	�Gardez les dispositifs de sécurité en place : n’ouvrez pas les écrans protecteurs 
et ne les retirez pas lorsque l’appareil est en marche.

	  .......... 	�Regardez derrière vous lorsque vous reculez. Regardez vers le bas et derrière en 
premier pour éviter de trébucher lorsque vous reculez.

	
KEEP HANDS and FEET AWAY

 .... 	�DANGER – Gardez les mains et les pieds à une distance sécuritaire. Pour réduire 
les risques de blessures, maintenez les mains et les pieds éloignés des pièces 
rotatives. N’utilisez pas la tondeuse sans le rabat du conduit d’éjection ou le sac 
à herbe en place. S’ils sont endommagés, remplacez-les immédiatement.

	  ............... 	�DANGER – Tenez les spectateurs loin de la zone de coupe. Ne tondez pas le 
gazon lorsque des enfants ou d’autres personnes sont présentes.

	  ................ 	�DANGER – Débris projetés. Retirez les objets pouvant être projetés par la lame 
dans n’importe quelle direction. Portez des lunettes de sécurité.

	  ................ 	�DANGER – Attention aux pentes abruptes. Soyez extrêmement prudent sur les 
pentes. Ne tondez pas les pentes supérieures à 15°.

AVERTISSEMENT!
Afin de réduire le risque de choc électrique ou de détérioration du chargeur et de la 
batterie, utilisez uniquement la batterie et le chargeur Mastercraft®, énumérés dans ces 
instructions.

BATTERIE CHARGEURS

054-7557-6, 054-7553-4, 054-3124-0 054-3126-6, 054-7559-2

•	 Pour obtenir de meilleurs résultats, votre batterie doit être rangée, chargée et utilisée 
dans un endroit où la température est supérieure à 5 °C (41 °F) mais inférieure à 40 °C 
(104 °F). Ne rangez pas l’appareil à l’extérieur ou dans des véhicules.

•	 Ne lavez pas la tondeuse avec un boyau d’arrosage. Ne laissez pas l’eau entrer dans le 
moteur et les connexions électriques.

•	 Pour réduire les risques d’incendie, maintenez le capot du moteur exempt 
d’accumulation d’herbe, de feuilles et de débris.

CONSERVEZ CES CONSIGNES!
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AVERTISSEMENT!
•	 Retirez la tondeuse à gazon de l’emballage et examinez-la attentivement. Ne jetez pas la boîte ou les matériaux d’emballage 

jusqu’à ce que toutes les pièces aient été examinées.
•	 Si une pièce de la tondeuse à gazon est manquante ou endommagée, ne branchez pas la batterie à l’appareil ou n’utilisez pas 

l’appareil tant que la pièce n’a pas été réparée ou remplacée. Le non-respect de cet avertissement pourrait entraîner de graves 
blessures.

•	 Restez toujours vigilant en utilisant la tondeuse à gazon même si vous savez bien comment l’utiliser. Un moment d’inattention 
aussi court qu’une fraction de seconde est suffisant pour causer des blessures graves.

FPO

CONTENU DE LA BOÎTE :
Tondeuse à gazon sans fil, (2) serre-câbles, ramasse-herbe, (2) boulons, (2) molettes, (2) leviers de 
verrouillage, (2) rondelles, (2) écrous, guidon supérieur, guidon inférieur, accessoire de déchiquetage  
(à l’intérieur de la tondeuse).

SCHÉMA DES PIÈCES CLÉS

3

1

4

6

9
8

5

2

10

7

Nº Description Nº Description

1 Levier de démarrage 6 Levier de réglage de la hauteur de coupe

2 Guidon supérieur 7 Molette

3 Bouton de verrouillage de sécurité 8 Compartiment à piles

4 Ramasse-herbe 9 Rabat du conduit d’éjection arrière

5 Levier de blocage 10 Guidon inférieur

Avant d’utiliser cet appareil, veillez à vous familiariser avec l’ensemble de ses caractéristiques de 
fonctionnement et consignes en matière de sécurité. Pour un meilleur rendement et une sécurité 
optimale, veuillez lire ce guide attentivement avant d’utiliser l’appareil.
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CONSIGNES D’UTILISATION

ASSEMBLAGE DU GUIDON INFÉRIEUR 
1.	 Alignez le trou du guidon inférieur avec l’ergot de la 

tondeuse, puis fixez le guidon inférieur sur l’ergot. 
Ensuite agrandir l’autre côté du guidon inférieur 
pour le fixer sur l’autre ergot (fig 1a). Il est 
recommandé d’utiliser un tournevis  à lame plate 
pour assembler le guidon inférieur. 

2.	 Placez la partie en mousse surélevée du guidon 
inférieur vers le haut, sinon vous aurez moins 
d’espace pour fixer ou retirer le sac à herbe  
(fig. 1b). La figure ci-contre illustre le contour 
lorsque vous regardez l’arrière du guidon inférieur.

3.	 Insérez les boulons dans les trous carrés dans le 
sens indiqué par la fig.1c, puis tournez les molettes 
dans le sens horaire pour verrouiller le guidon 
inférieur sur la tondeuse.

fig 1b Guidon 
inférieur

Trou carré

fig 1c
Boulon Molette

AVIS :
•	 Le boulon à tête carrée doit être complètement inséré dans le trou carré de la tondeuse.
•	 Si vous ne pouvez pas serrer complètement le guidon supérieur, vous devez tourner les leviers de verrouillage dans le sens 

horaire.

fig 1a

Trou

Ergot
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ASSEMBLAGE DU GUIDON SUPÉRIEUR 
(fig. 2)
1.	 Alignez les trous du guidon supérieur avec celles 

sur le guidon inférieur.

2.	 Insérez les leviers de verrouillage avec rondelles 
dans les trous et les écrous, puis tournez les leviers 
dans le sens horaire pour verrouiller le guidon 
supérieur sur le guidon inférieur.

SERRE-CÂBLES (fig. 3)
Cette tondeuse est équipée de deux serre-câbles. 
Appuyez simplement sur les serre-câbles sur le 
guidon, puis le câble peut être fixé sur le guidon 
supérieur.

POSE/RETRAIT DE L’ACCESSOIRE DE 
DÉCHIQUETAGE (fig. 4)
1.	 Levez le rabat du conduit d’éjection arrière et 

insérez l’accessoire de déchiquetage dans la sortie 
d’herbe de la tondeuse. Et puis relâchez le rabat du 
conduit d’éjection arrière.

2.	 Pour le retirer, levez le rabat du conduit d’éjection 
arrière et retirez simplement l’accessoire de 
déchiquetage. Relâchez ensuite le rabat du conduit 
d’éjection arrière.
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AVIS :
•	 L’accessoire de déchiquetage doit être retiré pour pouvoir installer et utiliser le ramasse-herbe.
•	 Lorsque vous utilisez la fonction de l’accessoire de déchiquetage, vous pouvez obtenir plus de fines coupures d’herbe sur 

votre gazon.
•	 Videz fréquemment le ramasse-herbe lors de son utilisation. N’attendez pas qu’il soit complètement plein. Nous vous 

recommandons de le vider lorsqu’il est à moitié plein.

fig 4 Rabat du conduit 
d’éjection arrière

Insert de 
paillage

fig 3

Serre-
câbles

fig 2 Guidon supérieur

Écrou

Rondelle

Levier de 
blocage

Guidon inférieur
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POSE/RETRAIT DU RAMASSE-HERBE 
(fig. 5)
1.	 Retirez l’accessoire de déchiquetage préinstallé 

avant de fixer le ramasse-herbe sur la tondeuse.

2.	 Levez le rabat du conduit d’éjection arrière d’une 
main; tenez le guidon du ramasse-herbe de l’autre 
main et alignez les tiges du ramasse-herbe les 
fentes de la tondeuse pour l’assembler.

3.	 Pour retirer le ramasse-herbe, il suffit de lever le 
rabat du conduit d’éjection arrière et d’enlever les 
tiges du sac à herbe.

RÉGLER LA HAUTEUR DE COUPE (fig. 6)
Sortez le levier de réglage de la hauteur de coupe de 
la fente, puis déplacez-le vers l’avant ou l’arrière pour 
régler la hauteur de coupe (fig. 6a). La tondeuse 
dispose de cinq fentes permettant de régler la hauteur 
de coupe de 1 1/2 à 3 po (3,8 à 7,6 cm). Ne placez pas 
le levier hors des cinq fentes (fig. 6b).

POSE DE BATTERIE (fig. 7)
1.	 Ouvrez le capuchon protecteur du compartiment de 

la batterie.

2.	 Alignez la partie surélevée de la batterie avec les 
rainures à l’intérieur du compartiment à batteries, 
puis faites glisser la batterie dans la tondeuse.

3.	 Assurez-vous que le bouton de dégagement de 
la batterie s’emboîte et que la batterie est fixée à 
l’appareil avant de l’utiliser.
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fig 5
Rabat du conduit 
d’éjection arrière

Ramasse-herbe

Guidon

1

2 2

fig 6a
Levier de réglage de la 
hauteur de coupe

X
X

fig 6b

AVERTISSEMENT!
•	 Gardez vos pieds éloignés du plateau de tonte lorsque vous réglez sa hauteur.
•	 Afin d’éviter tout démarrage accidentel, veillez toujours à ne pas activer le levier de démarrage lorsque vous 

connectez la batterie ou effectuez d’autres réglages sur l’appareil.
FPO

AVIS : Deux batteries doivent être utilisées ensemble pour démarrer la tondeuse. La tondeuse ne peut pas être utilisée avec 
une seule batterie.
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RETRAIT DE LA BATTERIE (fig. 7)
1.	 Ouvrez le capuchon protecteur du compartiment à 

batteries.

2.	 Abaissez le bouton de dégagement de la batterie 
qui est situé à l’avant de la batterie pour la 
dégager.

3.	 Tirez la batterie vers l’arrière afin de l’enlever de 
l’appareil.

CLÉ DE SÉCURITÉ (fig. 8)
Afin de prévenir toute mise en marche accidentelle 
ou toute utilisation non autorisée de votre tondeuse 
sans fil, une clé de sécurité amovible a été intégrée 
à votre tondeuse.

La tondeuse sera complètement désactivée lorsque 
la clé de sécurité est retirée de la tondeuse. Appuyez 
sur le levier, insérez la clé de sécurité dans la fente 
d’assemblage, puis utilisez la tondeuse.

MISE EN MARCHE/ARRÊT DE LA 
TONDEUSE (fig. 9)
1.	 Installez les batteries dans la tondeuse, insérez la 

clé de sécurité dans son logement, puis fermez le 
compartiment à batteries.

2.	 Appuyez d’abord sur le bouton de verrouillage 
de sécurité, tirez le levier de démarrage pour le 
rapprocher au guidon, puis relâchez le bouton de 
verrouillage de sécurité pour démarrer la tondeuse.

3.	 Pour arrêter la tondeuse, relâchez complètement 
le levier de démarrage. Le frein électrique arrêtera 
la rotation de la lame dans les quelques secondes 
suivant le relâchement du levier de démarrage.
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AVERTISSEMENT!
•	 Les lames rotatives peuvent provoquer de blessures graves. Pour éviter des blessures graves, retirez la clé de sécurité lorsque 

la tondeuse est sans surveillance ou lors du réglage, du nettoyage, de l’entretien, du transport, du levage ou du rangement de 
la tondeuse.

•	 L’utilisation d’une tondeuse à gazon peut entraîner la projection d’objets étrangers dans les yeux ou ceux d’autres personnes, 
ce qui peut provoquer de graves lésions oculaires. Portez toujours des lunettes de sécurité lors de l’utilisation de la tondeuse 
ou lorsque vous effectuez des réglages ou des réparations sur la tondeuse.

•	 Assurez-vous que les autres personnes et animaux domestiques restent à au moins 100 pi (30 m) de la tondeuse lors de son 
utilisation.

•	 La lame continuera à tourner pendant quelques secondes après l’arrêt de la tondeuse. Laissez le moteur/la lame arrêter de 
tourner avant de redémarrer la tondeuse. La mise en marche et l’arrêt de la tondeuse ne doit pas être effectué rapidement.

FPO

fig 9 Levier de 
démarrageBouton de 

verrouillage 
de sécurité

fig 8 Levier Clé de sécurité

fig 7 Bouton de dégagement 
de la batterieCapuchon de 

protection
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RETRAIT/POSE DE LA LAME (fig. 10)
Après une utilisation prolongée, en particulier dans 
des sols sablonneux, la lame s’use et perd une partie 
de sa forme d’origine, ce qui réduira l’efficacité de la 
coupe. Par conséquent, la lame doit être remplacée 
pour assurer une bonne performance de coupe.

1.	 Retirez la clé de sécurité et la batterie.

2.	 Mettez la tondeuse à l’envers. Gardez le dessous 
de la tondeuse et la lame propres et exempts de 
débris.

3.	 Utilisez un morceau de bois pour empêcher la lame 
de tourner, desserrez le boulon à tête hexagonale 
dans le sens antihoraire à l’aide d’une clé 
appropriée et retirez-le avec la lame.

4.	 Fixez une nouvelle lame du même type sur la tige 
tout en maintenant le bon alignement. Insérez le 
boulon hexagonal sur la tige. Utilisez un morceau 
de bois pour empêcher la lame de tourner, puis 
serrez le boulon à tête hexagonale dans le sens 
horaire pour assurer un fonctionnement sûr de votre 
tondeuse.

NETTOYAGE DE LA TONDEUSE
Le dessous du plateau de tonte doit être nettoyé après chaque utilisation de la tondeuse, car l’herbe 
coupée, les feuilles, la saleté et d’autres débris risquent de s’accumuler. Cette accumulation est 
indésirable, elle favorisera la rouille et la corrosion sur les pièces métalliques et réduira l’efficacité de la 
coupe de la tondeuse. Essuyez soigneusement la tondeuse avec un chiffon humide.

fig 10b

fig 10a Boulon

Lame

Ventilateur
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RANGEMENT (fig. 11)
1.	 Éteignez la tondeuse et retirez la clé de sécurité et 

les batteries.

2.	 Rangez la tondeuse et ses accessoires dans un 
endroit sombre, sec, à l’abri du gel et bien ventilé.

3.	 Rangez toujours le produit dans un endroit 
inaccessible aux enfants.

4.	 Ne remisez pas à proximité de matériaux corrosifs, 
tels que des engrais ou du sel.

5.	 La tondeuse peut être rangée de manière 
compacte. Tirez et appuyez sur les leviers de 
verrouillage (fig. 11a) dans la position indiquée 
à la fig.11b, puis vous pourrez replier le guidon 
supérieur en position de rangement (fig. 11c).

Si vous souhaitez déplier et utiliser la tondeuse 
la prochaine fois, levez simplement le levier de 
verrouillage en position verrouillée, comme indiqué 
à la fig. 11a.

TRANSPORTER LA TONDEUSE (fig. 11c)
Après avoir plié la tondeuse, vous pouvez la 
transporter en utilisant le guidon inférieur et la 
poignée sur le compartiment à batteries, comme 
indiqué à la fig. 11c. NE tentez PAS de soulever la 
tondeuse en saisissant le guidon supérieur.
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AVERTISSEMENT!
•	 Portez des gants de protection lorsque vous travaillez sur la lame et à proximité de celle-ci. Utilisez les outils appropriés pour 

enlever les débris, par exemple un bâton en bois. N’utilisez jamais vos mains.
•	 Ne laissez aucun liquide pour frein, essence, huile dégrippante ni aucun autre produit à base de pétrole entrer en contact avec 

les pièces en plastique. Ces substances contiennent des produits chimiques qui peuvent endommager, fragiliser ou détruire le 
plastique.

•	 Pour entretenir l’article, n’utilisez que des pièces de rechange identiques. L’utilisation de toute autre pièce peut poser un 
danger ou endommager l’article.

•	 Retirez toujours la clé de sécurité et les batteries lors de l’entretien ou du transport de la tondeuse.
•	 Toute réparation ne doit être confiée qu’à un technicien qualifié afin de garantir sécurité et fiabilité.

FPO

fig 11b

fig 11a

Levier de 
blocage

fig 11c Poignée inférieure
Poignée
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Problème Causes possibles Solutions

La tondeuse ne démarre 
pas.

La batterie est épuisée. Chargez la batterie.

Le moteur ou la batterie est sur-
chargé.

Relevez la hauteur de coupe et redé-
marrez l’appareil.

La batterie ou l’appareil est trop 
chaud.

Attendez que la batterie ou l’appareil 
refroidisse, puis redémarrez l’appareil.

La clé de sécurité n’est pas insérée 
dans la fente du compartiment à 
batteries.

Insérez la clé de sécurité dans la 
fente.

La tondeuse fonctionne 
mais sa performance 
de coupe n’est pas 
satisfaisante.

La lame est émoussée. Gardez la lame bien affûtée. 

Le plateau de tonte ou la conduite 
d’éjection est bouché.

Nettoyez le plateau de tonte ou la 
conduite d’éjection.

La tondeuse est anor-
malement bruyante ou 
vibre excessivement.

La lame est pliée ou endommagée. Remplacez-la par une nouvelle lame. 

Le sac à herbe ne ra-
masse pas les déchets 
de coupe.

La conduite d’éjection est bouchée. 
Enlevez les déchets de coupe dans la 
conduite d’éjection.

Le sac est plein. Videz le sac plus souvent.

Si le problème persiste après avoir effectué les vérifications décrites ci-dessus, communiquez avec le 
service d’assistance téléphonique sans frais au 1 800 689-9928.
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Nº Nº de la 
pièce

 Description Nº Nº de la 
pièce

 Description

1 0601350601 Boulon de lame 33 0601350633 Plaque

2 0601350602 Lame 34 0601350634
Plaque de guidage 
d’herbe

3 0601350603 Ventilateur 35 0601350635 Face avant

4 0601350604 Tête motorisée 36 0601350636 Boulon à tête carrée

5 0601350605
Enjoliveur de roue avant 
droit 

37 0601350637 Écrou hexagonal

6 0601350606 Roue avant droite 38 0601350638 Couvercle arrière

7 0601350607 Boulon à tête carrée 39 0601350639 Bande antipoussière

8 0601350608 Support de roue avant 40 0601350640 Ressort de torsion

9 0601350609 Essieu de la roue avant 41 0601350641 Goupille

10 0601350610 Support de roue avant 42 0601350642 Boulon

11 0601350611 Rondelle ondulée 43 0601350643 Support

12 0601350612 Écrou hexagonal 44 0601350644 Support

13 0601350613 Roue avant gauche 45 0601350645
Enjoliveur de roue arrière 
droit

14 0601350614 Écrou à embase 46 0601350646 Roue droite

15 0601350615
Enjoliveur de roue avant 
gauche

47 0601350647 Enjoliveur de roue arrière

16 0601350616 Vis  48 0601350648 Vis 

17 0601350617
Logement du ressort de 
torsion

49 0601350649 Boîtier de roulement

18 0601350618 Arbre 50 0601350650 Écrou

19 0601350619 Assemblage 51 0601350651 Essieu arrière

20 0601350620 Écrou hexagonal 52 0601350652 Rondelle plate

21 0601350621
1 Poignée de hauteur 
droite

53 0601350653 Roue arrière gauche

22 0601350622
Poignée de hauteur 
gauche

54 0601350654
Enjoliveur de roue arrière 
gauche

23 0601350623 Vis  55 0601350655
Support du  
ramasse-herbe

24 0601350624 Base 56 0601350656 Ramasse-herbe

25 0601350625 Vis  57 0601350657 Levier

26 0601350626 Écrou 58 0601350658 Tige cylindrique
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27 0601350627 Ressort de tension 59 0601350659 Boulon

28 0601350628 Bielle 60 0601350660 Support d’écrou

29 0601350629 Ressort de torsion 61 0601350661 Écrou hexagonal

30 0601350630
Anneau de retenue de 
type E

62 0601350662 Rondelle plate

31 0601350631 Rondelle plate 63 0601350663 Boulon à tête carrée

32 0601350632
Accessoire de 
déchiquetage

64 0601350664 Guidon inférieur

65 0601350665 Molette 79 0601350679 Couvercle d’interrupteur

66 0601350666 Tuyau de protection 80 0601350680 Tuyau en caoutchouc  po

67 0601350667 Rouge 81 0601350681 Guidon supérieur

68 0601350668 Manchon de borne 82 0601350682 Tige de la détente

69 0601350669 Boîtier du commutateur 83 0601350683 Logement de la détente

70 0601350670 Feuille élastique 84 0601350684
Ressort de torsion de 
réinitialisation

71 0601350671 Bouton 85 0601350685 Couvercle de la détente

72 0601350672 Bloc de la détente 86 0601350686 Couvercle rond

73 0601350673 Interrupteur à bascule 87 0601350687 Couvercle carré

74 0601350674 Cordon d’alimentation 88 0601350688 Capuchon carré

75 0601350675 Détente 89 0601350689
Couvercle du boîtier 
d’interrupteur

76 0601350676 Ressort de la détente 90 0601350690 Capuchon de protection

77 0601350677
Plaque de pression de 
câble

91 0601350691 Plaque de pression

78 0601350678 Couvercle d’interrupteur 92 0601350692 Vis

Si des pièces sont manquantes ou endommagées, ou si vous avez des questions, veuillez appeler notre 
service d’assistance téléphonique sans frais au 1 800 689-9928.
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ANS
GARANTIE LIMITÉE

Cet article comprend une garantie de trois (3) ans à compter de la date de l’achat original contre 
les défauts de fabrication et de matériau(x), sauf dans le cas des composants suivants :

a)	 Composant A :  Les batteries, les chargeurs et l’étui de transport qui sont garantis pendant une 
période de 2 ans à compter de la date d’achat original contre les défauts de fabrication et de 
matériau(x);

b)	 Composant B :  Les accessoires, qui sont garantis contre les défauts de fabrication et de matériel 
pendant une période d’un an à partir de la date de l’achat original.

Sous réserve des conditions et restrictions décrites ci-dessous, ce produit, s’il nous est retourné 
accompagné de la preuve d’achat durant la période de garantie définie et qu’il est protégé en vertu 
de cette garantie, sera réparé ou remplacé, à notre gré, par le même modèle ou un modèle de valeur 
égale ou ayant les mêmes caractéristiques. Nous assumerons les frais liés à la réparation ou au 
remplacement ainsi que le coût de la main-d’œuvre connexe.

La présente garantie est assujettie aux conditions et restrictions qui suivent :
a)	 un contrat de vente attestant l’achat et la date d’achat doit être fourni;

b)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce d’un produit qui est usé ou brisé, qui 
est devenu hors d’usage en raison d’un emploi abusif ou inapproprié, d’un dommage accidentel, 
d’une négligence ou d’une installation, d’une utilisation ou d’un entretien inapproprié (selon la 
description figurant dans le guide d’utilisation ou le mode d’emploi applicable) ou qui est utilisé à 
des fins industrielles, professionnelles, commerciales ou locatives;

c)	 la présente garantie ne s’applique pas à l’usure normale ou aux pièces ou accessoires non 
réutilisables qui sont fournis avec le produit et qui deviendront vraisemblablement inutilisables ou 
hors d’usage après une période d’utilisation raisonnable;

d)	 la présente garantie ne s’applique pas à l’entretien régulier et aux articles de consommation 
comme le carburant, les lubrifiants, les sacs d’aspirateur, les lames, les courroies, le papier abrasif, 
les embouts, les mises au point ou les réglages;

e)	 la présente garantie ne s’applique pas lorsque les dommages sont causés par des réparations ou 
des tentatives de réparation faites par des tiers (c’est-à-dire des personnes non autorisées par le 
fabricant);

f)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit qui a été vendu à l’acheteur original à titre de 
produit remis en état ou remis à neuf (à moins qu’il n’en soit prévu autrement par écrit);
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g)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce de produit lorsqu’une pièce d’un 
autre fabricant est installée dans celui-ci ou que des réparations ou modifications ou tentatives de 
réparation ou de modification ont été faites par des personnes non autorisées;

h)	 la présente garantie ne s’applique pas à la détérioration normale du fini extérieur, notamment les 
éraflures, les bosses et les éclats de peinture, ou à la corrosion ou à la décoloration causée par la 
chaleur, les produits abrasifs et les produits de nettoyage chimiques;

i)	 la présente garantie ne s’applique pas aux pièces vendues par une autre entreprise et décrites 
comme telles, lesquelles pièces sont couvertes par la garantie du fabricant s’y rapportant, le cas 
échéant.

Restrictions supplémentaires
La présente garantie s’applique uniquement à l’acheteur original et ne peut être transférée. Ni le 
détaillant ni le fabricant ne sont responsables des autres frais, pertes ou dommages, y compris les 
dommages indirects, accessoires ou exemplaires liés à la vente ou à l’utilisation du présent produit ou 
à l’impossibilité de l’utiliser.

Avis au consommateur
La présente garantie vous accorde des droits spécifiques, mais vous pourriez disposer d’autres droits, 
qui peuvent différer d’une province à l’autre. Les dispositions énoncées dans la présente garantie ne 
visent pas à modifier, à restreindre, à éliminer, à rejeter ou à exclure les garanties énoncées dans les 
lois fédérales ou provinciales applicables.

Fabriqué en Chine

Importé par   

Mastercraft Canada Toronto, Canada M4S 2B8


